
Getting started with Lovense
Warnung
• Nur die Hülle und der Stroker können mit Wasser gewaschen werden.
• Der Hauptteil ist NICHT wasserdicht.
• Von extremer Hitze oder Kälte fernhalten.
• Stellen Sie sicher, dass Ihr Spielzeug mindestens alle sechs Monate

aufgeladen wird.
• Benutzen Sie das Spielzeug NICHT während des Ladevorgangs.

Предупреждение
• Только рукав и держатель рукава можно мыть водой. 
• Основной корпус НЕ является водонепроницаемым.
• Не подвергайте воздействию сильной жары или холода.
• Обязательно заряжайте игрушку не реже одного раза в шесть

месяцев.
• НЕ используйте игрушку во время зарядки.

注意

Warning
• Only the sleeve and the stroker can be washed with water.
• The main body is NOT waterproof.
• Keep away from extreme heat or cold.
• Make sure your toy is recharged at least once every six months.
• DO NOT use the toy while charging.

Advertencia
• Solo la manga interior y el soporte de la manga se pueden lavar con 

agua.
• El cuerpo principal NO es resistente al agua.
• Mantener la unidad alejada de temperaturas extremas.
• Cargar el juguete por lo menos una vez cada seis meses.
• NO USAR el juguete mientras esté cargando.

Atenção
• Apenas a manga e o acariciador podem ser lavados com água.
• O corpo principal NÃO é à prova d'água.
• Mantenha longe do calor ou frio extremo.
• Certifique-se de que seu brinquedo seja recarregado pelo menos uma

vez a cada seis meses.
• NÃO use o brinquedo durante o carregamento.

Avertissement
• Seuls le boîtier intérieur et le support du boîtier peuvent être lavés à

l'eau.
• Le corps principal n’est PAS étanche.
• Ne pas exposer à une chaleur ou un froid extrême.
• Assurez-vous que votre jouet soit rechargé au moins une fois tous les
  six mois.
• NE PAS utiliser le jouet pendant le chargement.
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Visit lovense.com for a complete user manual.

CleaningTurn On/Off & Changing settingCharging

100%0% 98

Desk mount

单页尺寸：86X107mm
总尺寸：1032X107mm
出血：2.5mm

Charging port
Puerto de carga
Porto de carregamento
Port de chargement
Aufladestation
Зарядный порт
充電ポート

Pattern button: Start pattern mode & change pattern (one tap).
Botón de patrones: Iniciar modo patrón & cambiar patrones (presione una vez).
Botão Padrão: Inicia o modo padrão e altera o padrão (um toque).
Bouton Modèle : Démarrez le mode modèle et modifiez les modèles (un seul clic).
Mustertaste: Mustermodus starten/Muster ändern (einmal tippen).
Кнопка паттернов: Запуск режима паттернов и смена паттерна (одно нажатие).
パターンボタン: パターンモードの開始 & 変更 (1 回タップ) 。

Button C:  Increase thrusting depth (one tap). Hold to gradually increase levels.
Botón C:    Aumenta la longitud del impulso (presiona una vez). Mantén presionado 

para incrementar los niveles.
Botão C:     Aumenta a profundidade do impulso (um toque). Mantenha pressionado

para aumentar gradualmente os níveis.
Bouton C: Augmentez la longueur de la course (une pression). Maintenez enfoncé

pour augmenter progressivement les niveaux.
Taste C:     Eindringtiefe erhöhen (einmal tippen). Halten Sie sie gedrückt, um die 

Stufen allmählich zu erhöhen.
Кнопка С: Увеличение глубины фрикции (одно нажатие). Удерживайте, чтобы 

постепенно увеличивать уровень.
ボタン C:   ピストン幅を長くする (1 回タップ)。長押しで連続的にピストン幅を長くする。

On/Off (hold for 3 seconds) & start/stop thrusting (one tap).
Encender/apagar (mantén presionado por 3 segundos), iniciar/detener el impulso (presione una vez).
Ligar/Desligar (segure por 3 segundos) e iniciar/parar o impulso (um toque).
Marche/Arrêt (maintenir pendant 3 secondes) et démarrer/arrêter les poussées (une pression).
Ein/Aus (3 Sekunden lang gedrückt halten) und Stoßen starten/stoppen (einmal tippen).
Вкл./Выкл. (удерживайте в течение 3 секунд) и начать/остановить фрикции (одно нажатие).
オン/オフ (3秒長押し) & 突き出し開始/停止 (1 回タップ)。

Button D:  Decrease thrusting depth (one tap). Hold to gradually decrease levels.
Botón D:    Disminuye la longitud del impulso (presiona una vez). Mantén presionado 

para disminuir los niveles.
Botão D:   Diminui a profundidade do impulso (um toque). Mantenha pressionado 

para diminuir gradualmente os níveis. 
Bouton D: Diminuer la longueur de course (une pression). Maintenez enfoncé pour 

diminuer progressivement les niveaux.
Taste D:     Eindringtiefe verringern (einmal tippen). Halten Sie sie gedrückt, um die 

Stufen allmählich zu verringern.
Кнопка D: Уменьшение глубины фрикции (одно нажатие). Удерживайте, чтобы 

    постепенно уменьшать уровень.
ボタン D:   ピストン幅を短くする (1 回タップ)。長押しで連続的にピストン幅を短くする。

Button B:  Decrease stroke speed (one tap). Hold to gradually decrease levels. 
Botón B:        Reduce la velocidad de impulso (presiona una vez). Mantén 

presionado para disminuir los niveles.
Botão B:             Diminui a velocidade do curso (um toque). Mantenha pressionado

para diminuir gradualmente os níveis. 
Bouton B:  Diminuer la vitesse de course (une pression). Maintenez enfoncé 

pour diminuer progressivement les niveaux.
Taste B:     Hubgeschwindigkeit verringern (einmal tippen). Halten Sie sie 

gedrückt, um die Stufen allmählich zu verringern.
Кнопка В: Уменьшение скорости хода (одно нажатие). Удерживайте, чтобы 

    постепенно уменьшать уровень.
ボタン B:   ストローク速度を下げる(1回タップ)。長押しで連続的に速度を下げる。

Button A:   Increase stroke speed (one tap). Hold to gradually increase levels.
Botón A:    Acelera la velocidad de impulso (presiona una vez). Mantén presionado 

para incrementar los niveles.
Botão A:    Aumenta a velocidade do curso (um toque). Mantenha pressionado para

aumentar gradualmente os níveis.
Bouton A:  Augmenter la vitesse de course (une pression). Maintenez enfoncé pour

augmenter progressivement les niveaux.
Taste A:     Hubgeschwindigkeit erhöhen (einmal tippen). Halten Sie sie gedrückt, um

 die Stufen allmählich zu erhöhen.
Кнопка А: Увеличение скорости хода (одно нажатие). Удерживайте, чтобы 

постепенно увеличивать уровень.
ボタン A:   ストローク速度を上げる(1回タップ)。長押しで連続的に速度を上げる。
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One tap to start pattern 
mode & change pattern. 
(4 patterns)

* Press any other button 
to exit pattern mode.

Change stroke speed.
(8 levels)

Change thrust depth.
(4 levels)

One tap to start/stop
thrusting.

Hold for 3 seconds
to turn On/Off.
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a) Install the desk mount by
 turning screw (X) clockwise.
Maximum desk thickness
55mm.

b) Attach the main body by
inserting the slider into
the correct slots.

c) Slide up and down to
adjust to required height.
Secure by turning screw
(Y) clockwise.

d) Adjust to desired angle
and turn screw (Z)
clockwise to secure.

Desk Mount BagCharger

Stroker Sleeve Main body

Screw (Y)
Screw (Z)

Screw (X)

Download on the

Any toy

Any Lovense toy connects directly to PC using a 
Lovense USB Bluetooth adapter

Remove the stroker, and take out the sleeve.
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Screw (X)

Screw (Y)

Screw (Z)

Scan QR for product instructions and to download Lovense 
Remote and other free apps to sync with your Lovense toy.

AVAILABLE ON:

* DO NOT get the main body wet.

One tap to increase stroke 
speed / Hold to gradually 
increase levels.

One tap to decrease stroke 
speed / Hold to gradually 
decrease levels.

One tap to increase thrust  
depth / Hold to gradually 
increase levels.

One tap to decrease thrust  
depth / Hold to gradually 
decrease levels.

~

Once it is fully charged, the red light will turn off. 

• インナースリーブとストローカーのみ水洗い可能です。
• 本体は防水ではありません。
• 高温な場所や冷たい場所は避けて保管してください。
• 6か月に1度はおもちゃを充電するようにしてください。
• 充電している間は決して、おもちゃを使用しないでください。

·



FCC COMPLIANCE STATEMENT:
This device complies with part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class
 B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. 
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if 
not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference 
to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
 installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:
Reorient or relocate the receiving antenna.
Increase the separation between the equipment and receiver.
Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which 
the receiver is connected.
Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Warning: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the 
part 
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the 
equipment.

FCC Radiation Exposure Statement
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. 
The device can be used in portable exposure condition without restriction.

Warnings: 
This device complies with Industry Canada’s licence-exempt RSSs
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause interference and (2) this device must accept any interference, including 
interference that may cause undesired operation of the device. 
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de 
licence.L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : 

(1)l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et 
(2)l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible 
d'en compromettre le fonctionnement. 

RF exposure statement:
The equipment complies with IC Radiation exposure limit set forth for uncontrolled environment. The device has 
been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable exposure 
condition without restriction
L'appareil est conforme aux limites d'exposition au rayonnement IC spécifiées pour les environnements non 
contrôlés. L'appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales d'exposition aux radiofréquences. 
L'appareil peut être utilisé dans des conditions d'exposition portables sans restriction
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